Divine Liturgy on Sunday, June 22

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

‘OxtdnyKos - "Hyog a’.
Tr Kupokfj Ipwt

AEITOYPI'IA XPYX0OXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, 6¢éomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai pOov Beod
elo1OvVILV €v a0T®, T00 Kupiov Senbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag &v 1@
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav, 0dAaccav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 0 @eog fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0G ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KOTK THV
evomAayyviav cov, emifAeyrov €@’ TIpaG Kal €mi Tov &ylov

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) wuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EViO¢ pou 10 Gvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV
G,

Ytiy. B'. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pun émAavBavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
nuég.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpav®d nroiuaoe
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

MuaG.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

MuaG.

and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1sass)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOZX: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZXZ

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav v {onv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kpte 6 O@edg fp@dv, 0dcov TV Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TNV KAN|povopiav gov: T0 TANPOHA TG
"EKKANGL0G 6ov UAGEOV: Gyloiaov TOUG AYOMAVTOG TV
evmpénelav 100 0ikov 0ov* oL aDTOLG GvTidoEaoov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovag émt
O¢.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot 0OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Triy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov &v 11] (wf] pov: YoA®d 1@ Oed
HOU ¢ LITAPX .

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Bonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov Tov
O¢cov avToD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAevael Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oede,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATIAKONOX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH T ANTI®GQNOY

‘O 10¢ KOWog TAUTOG KOl GCUHPOVOLE NHIV XUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLPPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG KT OELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG AOTOG Ko VOV
TOV 600AKV GOV T& AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYQV MUV €v TG TapovTL aidvL TV EMlyVeo TG 01¢
aAnBeiog Kai év 1@ péAovTL (T aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai gAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TRV HiVOV.
XOPOx

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyog a’.

Yty a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog . AbtdpueAov.

Tod AiBov cppayioBevtog HTO TGV Tovdaiwy,

KOl OTPOTIOTAV QUANCCOVI®V TO &YPaVTOV GOV

OQUQA, AVESTNG TPUHEPOG XOTIP, SWPOVHEVOG

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode 1.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isaasi

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.
The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
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6 KOOU® TNV (wnv. Alx 10010 i AUVALELG TOV
oVpaveV €BOwV ol Zwodotar Ad&a i) dvaoTthoel
oov Xploté, §0&a T PaciAeia oov, §0&a Th

oikovopia gov, pove D1 GvOpre.

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi odpavol
Kai 1 yA.

Tod AiBov oppayloBévtog HTO TGV Tovdaiwy,
KOl OTPATIOTAV QUANGCOVT®V TO &YXPAVTOV GOV
OQUQA, AVESTNG TPUHEPOG XOTHP, SWPOVHEVOG
6 KOOU® TNV (wnv. Alx 10010 i AUVAELG TOV
oVpaveV €BOwV ol Zwodotar Ad&a i) dvaoTthoel
oov Xploté, §0&a T PaciAeia oov, §0&a Th

oikovopia gov, pove D1 GvBpwe.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV oTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavreg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
@ Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetar Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQrepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vrdpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Iepevg mpo mpoowmov avtod. Ataayioavieg
6€ 10 fopelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [HETOV
100 vaod kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOA0Y
Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
00PAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 508NG, moinoov oLV Ti €l008® TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTROV TV

Kol ouvéo&oAoyolvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot

day, O Lord and Savior, granting life unto the
world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory

to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaso)

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the
world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaso)

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
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naoa §6&a, TN Kol TpookLVNotg, T¢ ITatpi kol ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Tovg aidvag Tév
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX (xapnAogmvng)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1) €lood0og 1@V Gyiwv oov mavtote: VOV Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOveV. Apnyv.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zooia. Opbot.
XOPOX

Eico8kov. "Hyog B'.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDHEV

Xpot®. LOoov Npag Yie @eod, 6 dvaotag €k

VEKPDV,
YaAAovtag oot, AAAnAovia.
“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
Tii¢ Oktanyov - - -
AMoALTIKIOV AVOOTAGTHOV.

"Hyog a’. AUTOpeoV.

Tod AiBov oppayioBevtog HTO TGV Tovdaiwy,
KOl OTPOTIOTAV QUANCCOVI®V TO &YPaVTOV GOV
OQUQA, AVESTNG TPUHEPOG XOTIP, SWPOVHEVOG
6 KOOP® TNV (wnv. Alx 10010 i AUVAELG TOV
oVpavAV €fOwV ol Zwoddtar Ad&a i) dvaoTtdaoel
oov Xploté, 60&a T PaciAeia gov, d0&a Th
oikovopia gov, pove D1 GvBpre.

YaAAetar 10 AnmoAvtikiov 100 Naod. Eita-

Kovtéiov. "Hyog B’
[Tpootaoia TGV XploTIavedV AKATAIOYLVTE,
peotteia, mpog tov oty duetdbete, pn
Tapiong, AHAPTOADY SENTEDV PWVAG, GAAX

npobacov, ag ayadn, €ig v forbeiav HEAV, TAOV

the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.

Mode 1. Automelon.
Tob AiBov appayrobévrog.

The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the
world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaso)

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion. Mode 2.
O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices

of our prayers. O good Lady, we implore you,
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MOTAG Kpavyaloviwv oot Tayvvov eig npeofeiav,
Kai onedoov eig ikeaiav, 1 TpooTatevovoa Ael,

BeoT1oKE, TOV TIHOVIWV OE.

O TPIZATIOE YMNOE,
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbadpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘O Oe0g 6 &ylog, 6 v ayiolg AvamavOpEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] OTIO TAOV ZePAQEip GVUVOLPEVOG Kail DTIO TAV
Xepoufeip 6o§oroyovpevog kai HIO Téong émovpaviov
SUVAEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD p) 6vTog €ig TO
ELVOL TIAPAYOYQOV TO GOPTIAVTA- 6 KTioag TOV GvBpwmov
Kot elkOvVa oTV Kail Opoimolv Kal mavTi 6ov yapiopatt
KOTOKOONNO0G 6 818006 aitodvTt cogiav Kol cUVETT Kal
1) Tapop®V GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvVOg éml oo Tnpig
HeTavVOLaV: O KOTaELdaag THAG TODG TATEIVOLG Kal dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V T OPA TAVTH OTAVOL KATEVATILOV TG
66&ng tod ayiov oov Buoiaotnpiov Kal TV OQPEIAOPEVIV GOL
TIPOOKVUVNOLY Kai §ogoAoyiav mpoodyely: adTog, AéoTota,
npoodedan Kai €K OTOPATOG PGV TRV AUAPTOARY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol €miokedon Pdg év Tfj xpnototnti
00UL. Xuyx®pnoov TV v MANPPEAT|HA €KOVO10V TE Kai
akoLO0V: Aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata: Kol 60¢
MUV év 6010TNTL AATpEVELV GO1 TRONG TG TIHEPXG THG (WG
NuGV- mpeofeiog Tig aylag OeoTdKOL Kai TAVIGV TV Aylwv

OV Gn’ al®dVOg 001 EDAPECTNOAVIQOV.
IEPEYZX (¢k@ovng)

‘Ot &y1og €l 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 16 Yie kai
16 ayile [Tvedpaty, vOV Kai Get. ..
ATAKONOZX

KOl €1¢ TOUG ai@dVAG TRV KiOVV.
XOPOX: Apnv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdc, Gylog

ABd&vatog, éAénoov Npac. (3)

quickly come unto our aid, when we cry out to
you with faith. Hurry to intercession, and hasten
to supplication, O Theotokos who protect now and

ever those who honor you. soi

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)
For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...
DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv Kai Gel Kal €1¢ TouC aidVoG TV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAénoov UGG,
ATAKONOZX

Avvayug.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
Kéhevoov, 6éomnota.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
EvAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factieiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, vov Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XO0POX
Avvapng.
Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdc, Gylog
ABd&vatoc, éAénoov fpac.
TA ANATNQEMATA
‘O AmécrtoAog
Kopuakij Aevtépa
ATAKONOZX
[Tpooywpeyv.
ANAT'NQEXTHX
TTpokeipevov. "Hyog o’ . PaAuog 32.
I"évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €0’ TiHaG,
kaBamep NATicapEV €Ml O€.
Yrtiy. AyaMiaaobe, Sikaiol, €v Kupiw: 101G

e0béat npénel aiveaig.

ATAKONOZX
ooia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

THE READINGS
The Epistle
Second Sunday
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 1. Psalm 32.

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as
we hope in You. saas)

Verse: Rejoice greatly in the Lord, O
righteous ones; praise is fitting for the upright.
[SAAS]

DEACON

Wisdom.

10
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ANAI'NQXTHX

[Tpog Popaioug "EmotoAf|g ITavAov 10
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Pop 2:10-16

Adelpot, 66&a 6¢ Kal Tiun Kal eiprvn
navtl 16 épyalopéve 10 dyabov, Tovdain
Te IPATOV Kol “EAANVL 00 yap éom
TPOooWTOANYia mapd T¢ Bed. doot yap
AVOH®G TIHapTOV, AVOHKOG Kal &moAobvtal:
Kai 6001 €v VO Tjpaptov, S1x VOpOoU
KkplBrjoovtat. od yap ot dkpoatai Tod VOpoL
Sikanol mapa 1@ Oed®, AN’ oi mountai Tod
vopov dikalwBnoovtat. dtav yap €Bvn tx pn
VOOV £XoVTa UOEL T TOD VOOoL TIoLT, 00TOoL
VOHOV [N €XOVTEG EaVTOTG €101 VOHOG, OTTIVEG
évéeikvuvtat 10 €pyov 10D VOHOU YpOamTOV
év Toi¢ Kapdioig adTt@V, CUHHAPTLPOVOTC
0TV TG OLVEIONOEWG KAl HETAEL AAANAWV
TOV AOYIOH®V KATNYOPOOVT®V T Kal
ATOAOYOLPEVRV — €V T|HEPQ OTE KPIvel O Be0g
TA KPLTITA TAV AvOpOTOV KATX TO EDAYYEALOV
pov 61 ‘Inood Xpiotod.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ dvayvovrl.
XOPOX

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyol evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)
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READER
The reading is from Paul’s Letter to the
Romans.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Rom. 2:10 - 16
Brethren, glory and honor and peace for

every one who does good, the Jew first and
also the Greek. For God shows no partiality.
All who have sinned without the law will

also perish without the law, and all who have
sinned under the law will be judged by the
law. For it is not the hearers of the law who are
righteous before God, but the doers of the law
who will be justified. When Gentiles who have
not the law do by nature what the law requires,
they are a law to themselves, even though

they do not have the law. They show that what
the law requires is written on their hearts,
while their conscience also bears witness and
their conflicting thoughts accuse or perhaps
excuse them on that day when, according to
my gospel, God judges the secrets of men by
Christ Jesus. rsvi

PRIEST

Peace be with you the reader.
CHOIR

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)
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To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, giaavBpwne
Aéomota, 10 TG 0fig Beoyvwaoiag axnpatov &G Kai
10V Ti|¢ Srovoiag AV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
TGOV EDAYYEAKGY 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
NHIV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATATACAVTEG, TTVELHATIKIY TIOALITELOV
peTéABwpLeY, TTAvTa TO TTIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev NEav, Xploté 6 O@eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw oou Iatpl Kai 16
navayie kol ayadfd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOX

Kai 1@ nvedparti cov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mt 4:18 - 23

T Kap® €KEIVY, MEPIMTATAV TTHPA TNV
Bahacoay tiig FaAhaiag €8s §vo GdeApong,
Lipova tov Aeyopevov ITétpov kai Avopéav
TOV &deA@OV a0TOD, BaAAovTag GpeiAnoTpov
eig v BdAacoav: Roav yop GALElg: kal Aéyet

avTtoig debte OMOW oL Kl O oW VUAG
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The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mt. 4:18 - 23
At that time, as Jesus walked by the Sea

of Galilee, he saw two brothers, Simon who is
called Peter and Andrew his brother, casting

a net into the sea; for they were fishermen.
And he said to them, “Follow me, and I will

make you fishers of men.” Immediately they
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GALETG GvOpOTI®V. 01 8¢ eDBEWG GPEVTEG T(
Siktua AKoAovBnoav adt®. Kal mpofag
¢kelBev €16ev GAAovg §V0 GdeA@ovG, TakwBov
tov 100 Zefedaiov kail Twdvvny ToV &deA@OV
a0TtoD, év 1@ mMAoiw peta ZeBedaiov 100
TMATPOG AVTAV KATAPTILOVTG T SIKTLA AVTAY,
Kal €KaAeagev a0TOUG. ol 8¢ eVBEWG QPEvTEG TO
TAOTOV Kal TOV MATEPA AVTAV IKoAoLON GOV
a0t®. Kal mepiijyev 6Any myv F'aAthaiav 6
‘Incod¢ 516G0K®V €v Talg oLVAYYAIG XVTRY
Kal KNpOoowyv To eDayyEALov Tfig faotieiag Kal
Bepamebwv nhkoav vOoov Kai Tacav poAakioyv
év T Aad.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeAl{opEV®.
XO0POX

Ao&a oo, Kopie, 60&a oot.

(TMapaAeinovran 1) éktevig, ) 6€Natg LITEP TAV

KQTNXOVUEV®V, KAl 1 o €0XN TV MOTAV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

IaAwv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, ayabe kai PiAGvBpane, Onwg emPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TaVTOg HOALGHOD COPKOG Kol TIVEDHATOG Kol S@1g 1TV
GvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV TNV THPAGTAGIY ToD Gyiov oou
Buolaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOTg GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokonmv Biov Kal MOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVELHATIKTG:
80¢ a0Toig mavtoTe, HETX POPou Kal &ydmmg Aatpebovoi
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYI®V GOV

puotnpiev Kai Tfg émovpaviov cov Bactisiag aSlwbival.

IEPEYZX (¢k@ovng)

‘Onwg MO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie Kal 1@ ayle [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVoC TRV aidVOV.
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left their nets and followed him. And going on
from there he saw two other brothers, James
the son of Zebedee and John his brother, in the
boat with Zebedee their father, mending their
nets, and he called them. Immediately they left
their boat and their father, and followed him.
And Jesus went about all Galilee, teaching in
their synagogues and preaching the gospel of
the kingdom and healing every disease and

every infirmity among the people. irsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial

kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX: Apnv.

H EIZOAOE TQN TIMION AQPQN
To XepovPikov.
Ot tax Xepoufelp pLOTIKAG gikovifovTeg
Kal T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov
TMPOoGdovteg, moav viv Blotiknyv dnobopeda

HEPLHVAV, GG TOV BaoAéa TV OAwv DodeEopEvOL.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TGV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv ool, Baotied Tiig 60ENG 1O yop Stakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTalg Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN’ Opwg 1 v deatov Kol GpéTpntov gov eriavBpamiav
ATPENTWG KAl AVOAAOIOT®G YEyovag GvBpwmog Kal apylepelg
THAV ExPNHATIONG Kail THG AEITOLPYIKTG TOUTNG Kol
avopaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeomd g TV andvtav. X0 yop povog, Kopie 6 @gog
NE®V, deomolelg TdV Enovpaviny Kol TV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepageip Kopiog
Kol Baothebg Tod TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& toivuv SUOENE TOV Povov dyabov Kol
eunkoov: émiAeyiov én’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo ovveldnoemg movnpPag: Kail ikdvwaoov pe Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedparog, évéeSupévov v TG iepateiag xdpry,
TOPAOTIVAL Tf] Gyl cov TadTn TPATECN Kad iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov Tepa kai 1o tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EPaLTOD aXEVa Kal S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCOTOV 0oL &’ €D, PN6E AMOSOKIHAOTG
pe €K maidav oov, AN’ a§iwoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 apapTeA0d Kai dvagiov SovAov cov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOCPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ IHAV, Kal ool v §0&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaBd kai {womoi@ cov Ivedpat, vOv kai del Kol gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot ta XepouPeip puotik®g eikovidovteg kai Tf
{womo1 Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, mikgav
viv Brotikny dnobwpeda péprpvav, * ag Tov factiéa
16V 6AwV Unodedopevol. Talg dyye kol dopatmg
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CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)
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Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)
ATAKONOZX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
M PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OAVAC TAV LOVWV.
XOPOX: Apnv.

Taig dyyeAikaig &opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV
taéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, &AAnAoLia.

TA TIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.

XOPOX (ped’ éxdomy énow)
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 1o
Kupiov 6enbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai poov Beod
elo10vVTV &v autd, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvor fipag amno mdong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov enbBdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)

[Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.
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DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.



Ocia Aertovpyia Tf) Kuproxkii g 220¢ Tovviov

Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV TIHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

Ta KA Kal oLpEEpoVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 16 KOO napa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vrdéAoov Xpovov TG (oG THAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
LTEpeLAOYNEVNG, €VOOE0V, SdeoTiolvnG UGV
BeotoKov Kai aemapBeévov Mapiog petd
TMAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N NH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

Kopig, 6 Oeog 6 mavtokpdrtap, 6 pdvog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKAAOVIEVGOY
oe év 6An kapdiq, mpoade&ot Kai MHAV TAV GHAPTOAGY
v §énawv Kai mpoodyaye 16 ayie oov Buolaotnpie:

Kol IKGvwaoov Tpag poaeveykelv oot 6@dpd te kai Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV NHETEPOV GUAPTNHATOV Kol TV

100 Aciod dyvonpatwv. Kai kata&imaov 1pég ebpelv xapv
Evomov cov, Tod yevéaBal oot ebnpoadektov TV Buoiav
NEGV Kol émoknvédoat 1o TIvedpa thg x&pitog cou to &yabov
€0’ Mpac, Kol émi T mpokeipeva S@dpa TadTa, Kol Emi mavTa
TOV Aadv oov.

IEPEYZX (¢k@ovng)

AW 1@V olKTIpP@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edloyntog €1, 6LV 16 Tavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, VOV Kai
ael Kol €i¢ TOLC ALAVOC TAV ALOVOV.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnv.

AXITAYXMOX KAI OMOAOTI'TA

IEPEYX: Eiprvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ mvedpati oou.

ATAKONOZX

Ayomnonpev GAANAoLG, Tva €v Opovoiq
OHLOAOYNOWIEV.
XOPOX

[Moatepa, Yiov kati &yov Tvedpa, Tprada
Op00VO10V Kal XXWPLOTOV.

"H, év ouMettopyw, 10 EERG:

Ayanmoe og, Kopig, 1 iox0g pov. Kdpiog otepénpd
HOUL KOl KXTOQULYT LoV Kol pOCTNG Hov.
ATAKONOZX

Tag Bupacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

TopPolov tig ITiotewg

[Motevw €ig Eva Oeov, Matépa
[MTavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVTWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kupiov 'Incodv Xpiotdv, tov viov Tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [atpog yevvnBévia
TIPO TMAVIWV TAOV ClOVOV: PG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovaotov 1§ Iatpi, 6’
00 & mavta £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV HHETEPAV oROTNPiav
KaTteABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [Ivevpatog aylov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €mi IMovtiov ITAGTou Kal maBdvta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEéPY, KOt
ta6 ['pagpdag. Kai aveABovTa €ig ToLGg ovpavolg

Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom

17
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TIAAY €pYOpEVOV HETR 8OENG, KpTval (AVTOG

kail vekpoOg, ol Tfig PaoctAeiag o0k EoTan TEAOC.

Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVoy,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GLPTPOCKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent®v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arnootoAkny 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig &peotv apaptidyv. IIpoodokd
avaotaov vekpdv. Kai {wrnv 10D peAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX: Apnv.
H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTOHEV HETH POPOL"
TIPOCYMLEV TNV ayilav dvagopav €v eiprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fpav Incod Xprotod
Kail 1 ayann tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTOV DHGV.
XOPOX

Kal peta tod mvebatog oov.

IEPEYX

Ave ox@ueV TaG Kapdiag.
XOPOX

"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX

Edyapiomiompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&lov Kal dikoov.

shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, o¢ ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TONQ TG SE0TOTELNG
oov. XD yop el @dg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL AV, AOAVTOG GOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 1o ITvedpd oov 1o dytov. X €k 1od pr) 6vtog €ig 10
glvan fPAG TaPIYayES KOl TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BactAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ép To0TOV GMAVI®V €0XOPIOTODHEV GO Kaod TG HOVOYeVET
0oL Yi® kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: LNEP TAVI®Y,
ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepiv Kol deavev
EVEPYECIAV TAV €lg NUAG yeyevnpévav. Evxaplotobpév oot
Ko DI TG Aettovpylag TavTng, v €K TRV XEIP®V NHOV
8é€aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTNKAGT XIALASES
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYZX (¢koovag)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, &ylog, dylog, Koplog ZaBamd- mAnpng,
0 00pavog Kal 1) yij THg 0ENg gov. ‘Qaoavvd,
v 101g LYIioTo1G: EDAOYNHEVOG O EpXOLEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvad, év tolg OiioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Meta To0TeV Kol NHEG TdV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéomota @IAGVBpwTE, Bodpey Kal Aéyopev: &ylog el Kal
TvVayl0¢, o0 Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1 §6&a
00V O¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, GoTe Tov Yiov
0oL TOV pHovoyevi] fodvat, tva Tdig 6 ToTebwV €ig aUTOV N
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onep UGV oikovopiav MAnphoag Tfj vokTi 1 mapedidorto,
p&AAov &€ Eautdv mapediSov vMEP TG ToD KOTHOL (TG,
AaPBov &ptov év taig ayiog adtod Kal &ypavtolg Kol
GH@UNTOLG XEpOiv, EXAPLOTAONG KAl EDAOYNONG, Gyldoac,
KAdoog, E8mke Toig Gyiolg avtod pabntaic kai AnooTtoAoLG,

eincv-
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PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
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IEPEYZX (¢koovng)
Nd&PBete, payete: 10016 POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOXZ: Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

‘Opoiwg Kal TO TOTAPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:

IEPEYZX (¢kpovag)

ITiete ¢€ aOTOD MGvTeG TODTO £0TL TO Alud
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTEP LUV Kal
TIOAAQDV EKYUVOHEVOV €ig RQETTV AHAPTIRV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o Tnpiov TavTng EVIOATRG
Kol TVTOV TOV DTIEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOVPOD,

100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg €k Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou méAv Tapovaiag,

IEPEYZX (¢koovng)

Ta ol €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOEV KATX
TavTa Kai S1x v Ta.

XOPOX

X bpvodpev, o€ ebAoyoDpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopebd oov, 6 ®e0g
NHAV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TNV AoyiKmv Ta0 TV Kod
avaipoktov Aatpeiav Kol mapakaAodpév o€ Kal 6eopeba kal
iketevopev: Katamepov 10 [Tvedpd oov to Gylov €’ 1pag
Kai €l & ipokeipeva S&dpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.

IEPEYX (xapunAopmveg)

Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov tipiov Zdpa tod
Xpotob cov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T Gylov ToTIplov.
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PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.
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IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 82 &v 1§ motnpie TovTe Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayip.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdV TANP@LHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV COL TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiav DIEP TOV év
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWVY, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWPEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv @eotokov.

"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely o€ TV
BeotdKOV, TNV AEHAKAPIOTOV KOl TIAVOH®OUNTOV
Kal pnTtépa 100 Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV
XepouBeip kai évéo&otépav AoLYKPITOG TAOV
Lepageip, v adaeopwng Beov Adyov Tekodoav,

v Oviwg O0TOKOV, G PHEYAAUVOHEV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, pognTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TV ayiwv évi0EnVy Kal TavVELPNHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV yinv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKonpevey En’ EAmiot
AVOOTAOENG (Wiig alwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi

kai v PovAeTan TEBVEGT®OV) Kol GvAmancoy adtog, o

21

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
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€mOoKOTEl 1O MG T0D TPOCOMOL ov. "ETt mapakaAoDpév
og' pvnaodnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBoddwv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG o1 GAnBeiag, mavtog

100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopév ot TV AOYIKNV
TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG: LTEP Ti|G AYIAG,
KaBoAki|¢ kal anootoAkig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTATMV Kal
@LAoxpioTeV NUGV PactAéwy, mavtog Tod maAatiov Kol
100 otpatonédov avtdY. Adg avtolg, Kipie, eipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1pelg €v T yoAnvn adT®dV fipepov Kal

novytov Bilov Staympev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKOmov MUV (8evog): Ov ydplroat
Talig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOZX: Kupig, éAéncov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stvotav £xel Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mvrofnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing Exxkinoiag,
¢ Teplig NUAOV ApYIEMOKOMIC, THG TOAEwS (1} THG ylog
HOVAG) TadTNG, &v 1} TapoKoD ey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG Kal TAV mioTel oikodviwy év adtaic. Mvriobnty,
Kipie, mAeovtav, 68601mopolvInv, VOTOUVI®V, KAHVOVI®V,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIW®V KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG ayioig oou
"EXKANOIoG Kol HEPVIHEVOV TAV TEVITOV: KAl €M TAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAOV.

IEPEYZX (¢koovng)

Kati 80¢g fjpiv év évi atopatt Kai pii
Kapdig So&adev Kail AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kl
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvevpatog, vOv Katl del Kal
€l¢ TOLC ALDVUC TAOV AIOVOV.
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where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX: Apnv.

IEPEYX

Katl éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV Tnood Xplotod peTa TAvVInv
OHGV.
XO0POX

Kal peta tod mvevatog oov.

H KYPIAKH ITPOSEYXH

ATAKONOZX

[Tavtov 1@V Gylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOZz: Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V npookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ: Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 EIAGvBpwTog O0g UGV
0 poodeSapevog avTH €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig OCUNV DWOING TVELHATIKIG
avTikaTamépyn nuiv v Beiav xapv Kat v
Sdwpeav 10D ayiov ITvedpatog, denBApeV.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

(Ta ITAnpwTikd, AexBévia kai mpotepov, OpOBiS
napaAeimovtal ouviBwe onuEPOV.)

ATAKONOX

“Yniep tod puobijvon fpdg ano ndong OAleng, opyrig,
Kv8UVoUL Kai avaykng, tod Kupiov denbapev.

XOPOX
Kbpte, éAéncov.

ATAKONOX
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CHOIR: Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
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Avtidafod, o@doov, éAénoov Kol StavAaov THag, 6

Oe0¢, Tij o1} XaprrL.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnviknyv Kai

avapaptnrov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaotmy énowv)
IMapaoyov, Kopte.

ATAKONOX
"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuedv mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeov TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TPV Tapd 1o Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv

16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapeda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig RV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnoopeda.

Xplomova T TéAN Tiig {wiig HAV, Gvaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnVIK& Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

ATAKONOZX

Trnv évotnta tfg MoTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal Tioav TNV (wnV
NGV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol mapoxatatiBépedo TV (wnv U@V dnacav Kol
Vv éATida, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kai dedpeBa kai iketebopev: kata&lwoov GG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUCTNPIOV TAVTNG THG
iepig kal mvevpaTikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig TTvebpatog ayiov kowvaviav, €ig factAeiag o0pavdv
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig

KOTAKPLQ.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.
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IEPEYZX (¢koovng)

Kal kota&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
TappPNoiag, AKATAKPITOG TOAPGY EmKaAelobot
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kail Agyev:
AAOX

‘H Kvprakn IIpoceoyn

[Tatep UGV 6 év Toig oVpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov §0¢ NIV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOIg

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.
XOPOX: Apnv.

KE®AAOKAIZIA
IEPEYZX: Eiprvn naot.

XOPOZx: Kal 1@ mvevparti cov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] AUETPNTR
00V SUVAEL T TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG AN BeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AUT06, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DIIOKEKAIKOTOG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl kal aipart,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AE0TIOTA, TX TIPOKELPEVX
T MV €ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoToU

iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG OSoITopolbat
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PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,

whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
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oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoat, O IXTpdg TAOV Yrux®dV Kol
TOV COPRTOV HAV.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {womold) cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alOvov.

XOPOX: Apnv.

YWQIIY - MEAIEMOX — ENQXIY - METAAHYIZ

IEPEYZX (xaunhoomveg)

IIpbdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g Np@v, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig BaoiAeiag aov
Kol EABE €lg TO aydoon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopdtwg oLVAOV: Kal kata&iwoov Tfj kpatad
o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypaviov LOHATOG GoL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t NHAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX: TIpooywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Toig aylioig.
XO0POX
Eig éyiog, eig KOpog, ‘Tnoodg Xplotog, €ig
86&av Oeod TTatpog. Apnyv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai OpoAoyd 6Tt oL €l 6
Xp1010¢, 0 Yi0¢ 100 Oe0d 100 {BdVTog, 6 EAB®V
€lg TOV KOOHOV ApOPTOAODG oGaal, OV TPATOG
el éyn. "Ent motevm Ott Todto adto €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kai To0To adTo €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 60v: EAENCOV
LLE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITAOHXTA [0V,

TO EKOVOLA KOl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
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those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,

voluntary and involuntary, in word and deed,
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Epyw, TO €V yvaoel Kal ayvoid Kal &&imadv
HE AKATOKPITOG HETAOYETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwy, €ig Gpeov GpaApTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

‘1600 Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: TP
YOp OIGpyeLg TOVG Gvaioug GAEyov: GAN” oDV
K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod deimvou cov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOlvwVvov pe mapaAafe: oL pr yop
101 €xBpoig 0oL TO HLOTHPLOV EIMW, OO EIANUA
ool dwow kabamep 0 lovdag: AN wGg O ANoThg
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
avBpaé yap éott 1oL dva&ioug PAEywV.
Beod 10 LAdp Kal Beol pe kal Tpéger Beol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVwG,.

"EBeA&ag mdBp pe, XploTE, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaeAe§ov Ll
GOA® TOG Gpaptiag pov Kai éumAnodfivon
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag ov.

'Ev taig Aapumpd ol TV ayiwv 6ov a¢
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPP®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kupig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 0G0V e

WG PLIAGVOpTOG.
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in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
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Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Beo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTo S1ix O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
KGBapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epol ¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV MW, 00 PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvnofnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.

Aivelte tov Koplov €k tédv odpavév.
AAAnAovia.
AIAKONOX

Meta @oov Oe0D, mioTew Kail dydrnng
TIPOCENDETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov
ToTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKGOTe TV MpoaeAfdviwv

816 ¢ AaBiSog Aywv- E@pa kai Alua Xpiotod, &i¢ dpsotv

apapTidVv Kai €i¢ {wnv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog B’
Eidopev 10 ¢®¢g 10 dANBvov, EAGBopev
[Tvebpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abtn yap fHAG

£0WOEV.

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Oedc, Kal €mi nioav Ty
yiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV alOVOV.
XOPOZ: Apnv.

EYXAPIZTIA
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
(®OTOIRV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lag edxaploTonpey 1@ Kupio.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOx: Kipig, éAéncov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapapTnTOV aitnodpevol,
€aVTOLG Kol GAA|A0LG Kal tioav TNV {wnV
NHEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.
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CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity
has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR: Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0TL Kal T Tapovon MHEPR Katnélnoag
MGG TAV EMovpaviny 0oL Kal GBavaT®V puoTnpimy.
‘OpBotopnoov U@V Ty 080V otpiéov NUAG v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta StaBripara, evxaig Kal ikeaiong Tfig Ev6oEou
BeotoKOoL Kai demapbévou Mapiag kai TavIeV TV aylov

oov.

IEPEYZX (¢koovag)

“O11 0V €l 0 AYLaoHOG PGV, Kl ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnv.

ATIOAYZIX

IEPEYX: 'Ev €iprjvi) tpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal ayladlwv toug €mi gol emolfotag,
0®O0V TOV AXOV 00V Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylooV TOVG AYATIAVTOG
NV €0NpENEeLaV T0D 01KOL 0oL L AVTOLG
avtid6&aoov i) Belk] oov Suvapel kKal
U EYKOTaAITTG T)HAG TOLG EATII(OVTOG €L
o¢. Eipiivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 10ig iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, TA OTPAT® KAl MAVTL T® Aa@ cov- 6T
naoa 6601¢ &yadn Kal v Spnpa TEAELOV
avwbev ot kKatafaivov ¢k 0od tod ITatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kal TIPOOKLVN OV AVOTEUTIOpEV, TQ TTatpl Kal

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST: Let us go forth in peace.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.
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6 Yi® Kol 1@ oyl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KidVOV.

XOPOZ: Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov amno tod

VOV Kai €g 10D aidvog. (3)
EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapnioomveg)

To mMAppa ToD VOpOL Kai TAV TTPoENTAY adTOG
VTAPXWYV, XPLoTE 0 B0C UGV, O TTANPOOAG TRTAV THV
TITPIKTV OIKOVOpiav, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kapdilag U@V MavToTe, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
olwvev. Apnyv.

ATAKONOZX: Tod Kupiov denBdpev.
XOPOx: Kipig, éAéncov.

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DG
T a0ToD Beia yaprm kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kal &El Kol €1¢ TOVC ALAVOC TRV AlOVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX
A6&a ol 6 Beog TpdY, 80 ool.

‘O &vaoTig €K vekpiv, Xplotog 6 GAndivog
Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong TG MavaypAvIoL
Kol TTAVAHOHOoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel
100 Tipiov Kai (womolod Xtavpod, TpooTaoinig
TOV TIHieV émovpavinv Suvapeny doOPATOY,
ikeolong Tod Tipiov, évooéov, mpoenTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
€v80EmV Kai MaveLENH®Y AMOCTOA®Y, TAV
aylav éveo&mv Kol KaAAIVIK®V HopTOpwV:

TOV 6010V Kol BE0POpOV MATEPWV T|HEV*
(tod ayiov 10D vaod): 1@V aylwv Kal Sikaimv
Beomatopav Twakelp kai "Avvng, Kol TGviwv
TOV aylv, EAenool Kal ocooat HAC, G
ayaB0og Kai eAGVBpwog Kol EAen v Oedc.

31

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.



Ocia Aertovpyia Tf) Kuproxkii g 220¢ Tovviov

XOPOX CHOIR

Tov edAoyolvta Kai ayialovta fpag, Kopie, Lord, protect for many years the one who
@LAOTTE €ig¢ TOAAX €. blesses and sanctifies us.
IEPEYX PRIEST

AU g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, EAénoov UGG, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
XOPOX: Apnv. CHOIR: Amen.
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